ZNT 0254648

28385

L - 2 d and F
Company 3
Magna PT S.p.A. Cust i 490ququ : Delivery Note
Via dei Ciclamini 4 1) a) Na.
b
170026 MODUGNO (BARI) BA 3 % S 1066 341 82354282 Page 1/1
% \3(95 {4) Shipmem Data
04.09.2019
i€ ij'bm (7] Delivery [at)
R paid -i I |unpnl¢ I Cart Forwardar [ [l ]l ”“
Cst.no.: 44210112 s [N
(5) Supeplier and Sender f Account-Nr. at Reciplent ARNOLD Umformtechnik ——— invoice
® GmbH &Co. KG { P 181 No.
A R N O L D Carl-Amold-Stratte 25 ! fast
D-74670 1 (9] Date of Inveice
BIueFastening Systems Forchtenberg-Emshach
Supplier-No.: 91000723 i
{10} Your reference {12] Qur deparimeant (13] extension | Our confirmation number
430 30031862
{18} Incoterms paid {20] {21) Type of packaging {22} Shipme: '! note {231 gross {Total weight) {24) net
X } 551 KG
{25} Shipping adiess l Gander {26} Unloading
Magna PT S.p.A. k DHL Global Forwarding (ltaly)
Via dei Ciclamini 4 | Via delle Industris, 1 14248 { 100
IT-70026 Modugno (Bari) ' 20060 Pozzuola Martesana (M)
{27) Pas {28) Amuatd-Matedalnumbar {29} Descdption of Shipment {30} Quantity 31
Amold-old-number {21} {Details of packaging) Quantity {at} + 1/~ | Remarks
000010 | 1.0039011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 | 96.000 |1
mm x 16,00 mm - External TORX® E08 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER
300W - GLEITMO 605
2000 pieces - KLT 3215 '
R . Customer-article-no.: 9009305210 o
) Cust.draw.no 900.9.3052.10 T -t T e L 4
Index: A-AEND 27297
Date: 19.05.2006
Ordering no./Date: 550003881401/09.04.2018
The mass production of fasteners leads to the problem
" of pollutian with foreign parts. In case of automatic
' . assembling we recommend to order the parts in “Sorted executign®. “
1 '
Batchnumber: 5204828
3.9000011.000 KLT 3218 a8 1
3.9000059.000 Magna Diisseldorfpaletie 2 1
3.9000060.000 Magna halber Pa!a endeck kﬁ] 2 1
Kl AN T MAGEL s,
LoCIVTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ?@G e
Quantith effeitiva:
Tipo Imballaggio:
Quantits tmballi: ¢
Conformita alle schede d' imballo: -
Data controllo. ./Lo ] [ 7_9’1‘(
Firma
{42} Fila Marks {43} Quantity check {44} Quality Inspection/Test repart {45) Recipient {46) tovoice chack
Date
NamefNo

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com

Legend Measure unit: 1

ARNDLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. KG

Sirz Forchtenberg, Repistergericht Stuttgare HAA 590461

Komplementinin: ARNOLD UMFORMTECHNIK Vemaltungs -GmbH

St Kinzelsau, Registergericht Stuttgant HRA 59050

Umsatzsteuer-ldent-Nr. DE 811657633

=EA; 2 =Kg;3=g:4=m;5=m2;6 =m3; 7 =

Geschiftsfithrer
Gen-Thomas H&hn
Dirk Daliner

Km; 8 =t

Banken

Deutsehe Bank AG, Heilbronn (BLZ 520 700 81} 154 187

IBAN-INr, DE25 6207 0081 0015 41B7 00, SWIFT Code DEUTDESSE20
Vaolksbank Hehenlahe eg, KGnzelsau {BLZ 620 918 GQ) 381 004
IBAN-Nr, DE42 5209 1800 £000 3810 04, SWIFT-Code GENODESTVHL




hY . i
Transport Order t, ’
Mittente N° partita IVA Data / Date t
Sender VAI-ID-No, - N '
i DE-SER-E801°

ARNOLD UMFORMTECHNIK- GMBH

IM GREUT 2
D-746353 KUPFERZELL

77/ 42
F

A A G -——
]

AR

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasparto
Order code

ZNJ-EC~-0251645

Condizioni di trasporto/Delivery terms
franco dom. franco fabbnca
Desliatato - parta VA f:* dunkh “"‘W":“
Cansignee -1D-No. oganato ion sdoganato
7 I:l deagred D undeage%l
dazi pagati daz non pagati
I:l mapggid l:l taxes unppai

MQBNQ“ pT ’S- p- ﬂ- 5

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

HLANT MODUGND

ali
others

dir, dog. pag. dir. dogs. non pag.
I:‘dutypgiéJ g Elduty?!%paid o

EXW

Indirizzo ferminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
HEILBRONN
LEIMENGRUBE =2
PD~74613 OEHMRINGEN
Tel:+49 7941 988 O
Fax:+42 7941 988 319

Assicuraziona complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce
Delivary address

O O=

Valuta Valore da assicorare | Customer's reference
Currency Value for insurance -
; Na | TMP--INW-6E4300

Numero di dossier

e ss 7029

Riferimentf del cliente

Terminal di arrive
Dastination terminal

Numere telefonico
Contact tel,

+ 39 / BO 53158113

Marche e numeri Quantitd Imballaggic | Descrizione delfa merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS 531.0
# | PLE |FARTS
Peso tassabile in ki Totale peso forde Tn k
EX WORKS Payable weight in Eg Total glr]uss weight in ﬁg

= 92 Ve 12 55 551.C
i . anx i e 12920 iy Qe 0O 251. OO 551.0
Richieste particalari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructicns Allegati / Enclosures
IMP—INW-524300 TEL: 07944.340526 4 ANSPRECHR:

(5

apnnmannarr 1 BE A AEL g ol

Note

Ritira dal mittente IMPORTANT

Consegna al destinataric
Collection at sender

Delivery to consignea

Data / Date Data / Date

Orario / Time Orario / Time

Pt L i o B € U i Eieaprere fiiiid el Tieente

According 1o CMR, transport damages have ta be ngted %nggﬁ;{:‘mﬁ 7 }GEBWquwﬁgﬁender

upon delivery of the censignment, Dzmages not Visisla
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after dalive

118 19
W/\[/CD

= -

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell’autista / Driver's signature !
Consignee’s signature

Nome di ¢hi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

“Ricavuto cc‘t'a rgtva d=~
vriiicn su gualita o quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate afle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



